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	The book “Serbian: Vocabulary Practice for the Reading Book ”Idemo dalje 2" (language level A1-Beginner = Novice Low/Mid/High)”  consists of alphabetically arranged words written in Cyrillic script. Each word is accompanied by an example sentence to help you remember the word in context. All words and sentences have been translated into English. 

	From a grammatical point of view, the texts are written in the present, perfect and future tenses and the topics have been specially adapted for language level A1 according to the CEFR (Common European Framework of Reference for Languages).
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CYRILLIC SCRIPT

	 

	
		

				
A, a

= А, а

А, а


				
B, b

= Б, б

Б, б


				
C, c

= Ц, ц

Ц, ц


				
Č, č

= Ч, ч

Ч, ч


				
Ć, ć

= Ћ, ћ

Ћ, ћ


				
D, d

= Д, д

Д, д


		

	


	 

	
		

				
Đ, đ

= Ђ, ђ

Ђ, ђ


				
Dž, dž

= Џ, џ

Џ, џ


				
E, e

= Е, е

Е, е


				
F, f

= Ф, ф

Ф, ф


				
G, g

= Г, г

Г, г


				
H, h

= Х, х

Х, х


		

	


	 

	
		

				
I, i

= И, и

И, и


				
J, j

= Ј, ј

Ј, ј


				
K, k

= К, к

К, к


				
L, l

= Л, л

Л, л


				
Lj, lj

= Љ, љ

Љ, љ


				
M, m

= М, м

М, м


		

	


	 

	
		

				
N, n

= Н, н

Н, н


				
Nj, nj

= Њ, њ

Њ, њ


				
O, o

= О, о

О, о


				
P, p

= П, п

П, п


				
R, r

= Р, р

Р, р


				
S, s

= С, с

С, с


		

	


	 

	
		

				
Š, š

= Ш, ш

Ш, ш


				
T, t

= Т, т

Т, т


				
U, u

= У, у

У, у


				
V, v

= В, в

В, в


				
Z, z

= З, з

З, з


				
Ž, ž

= Ж, ж

Ж, ж


		

	


	 

	 

	 


Words and sentences in Cyrillic script with English translation

	 

	acc. – accusative

	coll. – colloquial language

	dat. - dative

	dia. – dialect

	f - female

	fig. – figurative

	gen. – genitive

	inf. – infinitive

	inst. – instrumental

	loc. – locative 

	m – male

	n - neuter

	N - nominative

	pfv. a. – perfective aspect

	pl. – plural

	PPA – past participle active

	sg. – singular

	voc. – vocative

	 

	 

	А

	а – but; and

	“a” is an opposite ‘and’ or stands for “and but“

	Ја сам добро. А ти? – I'm fine. And you?

	Данас идемо у биоскоп, а сутра идемо на изложбу. – Today we're going to the cinema, but tomorrow we're going to the exhibition.

	Ада Циганлија – popular beach on the Danube in Belgrade

	Идемо данас на Аду Циганлију? – Are we going to Ada Ciganlija today?

	ако – if

	Ако хоћеш, можемо да идемо на кафу после предавања. – If you want, we can go for a coffee after the lecture. 

	архитекта – architect

	Његов отац је архитекта и стално ради. – His father is an architect and works non-stop.

	Атина – Athens

	Када путујеш у Атину? – When are you flying to Athens?

	ауто – car; аутом – by car 

	Он има ауто и можемо аутом до мора. – He has a car and we can go to the seaside by car.

	аутобусом – by bus 

	Нисам путовао аутобусом јер не волим аутобусе. – He has a car and we can go to the seaside by car.

	авион – airoplane; авионом – by plane

	Jа волим да путујем авионом. А ти? – He has a car and we can go to the seaside by car.

	 

	Б

	баба (coll.) – grandma

	Била сам цело лето код бабе и било је јако лепо. – I spent the whole summer at grandma's and it was really nice.

	бацити се на учење – to get studying

	Морам да се бацим на учење, ускоро имам испит. – I have to get studying; I have my exam soon.

	бања – thermal spa

	Били смо прошле године у бањи, а не на мору. – We went to the thermal spa last year, not the seaside.

	бар – bar 

	Идемо после у бар на пиће? – Shall we go to the bar for a drink later?

	баш – (emphasis word) just, but, really, yet

	Зашто мора баш мени да се то деси? – Why does this have to happen to me?

	башта – garden

	Тај локал има предивну башту за седење. – Why does this have to happen to me?

	бавити се спортом, ја се бавим спортом – to do sport 

	Ја се већ дуго бавим спортом и у доброј сам кондицији. Why does this have to happen to me?

	бавити се, ја се бавим – to occupy oneself, to use

	Пре сам се бавила сликањем. – I used to do painting.

	бели лук – garlic

	Не, не волим бели лук. – No, I don't like garlic.

	бесплатан, бесплатна, бесплатно (m/f/n) – free, kostenlos 

	Улаз у музеј је бесплатан. – Admission to the museum is free.

	без – without 

	Без Аните не идемо у оперу. – We don't go to the opera without Anita.

	безалкохолно пиво – non-alcoholic beer

	Пијеш ли безалкохолно пиво? – Do you drink non-alcoholic beer?

	бицикл – bide; бициклом – by bike 

	Хоћемо до Дунава бициклом? – Are we going to the Danube by bike?

	бићу – I´ll be 

	Бићу у пет код куће. – I'll be home at 5.

	бих – I would; ја не бих – I wouldn´t

	Ја не бих пио кафу, ја бих чај.– I wouldn't drink coffee, I would drink tea.

	биоскоп – cinema

	У биоскопу је било баш досадно. – It was boring at the cinema.

	Благо вама! – You have it easy!

	близине – near; у близини – nearby

	Аутобуска станица је у близини. – The bus stop is nearby.

	боље – better

	Боље да сада ручамо. – It's better that we're having lunch now.

	боранија – runner beans, green beans

	Боранија је моје омиљено јело. – Runner beans are my favorite food.

	Божић – Christmas; за Божић – at Christmas

	Куда идете за Божић? – Where are you going at Christmas?

	брак – marriage

	Њихов брак је веома срећан. – Their marriage is very happy.

	брашно – flour

	Морам да купим и брашно. – I should also buy flour.

	брат – brother

	Мој брат не студира више. – My brother no longer studies.

	брига – worry; брига о животињама – animal care

	Чему брига? – Why worry?

	Он води бригу о животињама. – He does the animal care.

	бријати се, ја се бријем – to shave

	Ја морам да се бријем свако јутро. – I have to shave every morning.
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